CODE OF CONDUCT

FOR POLLING OFFICIALS

2012 National Parliamentary Elections
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follow the Papua New Guinea Constitution and the Organic
Law on National & Local Level Government Elections and
PNGEC regulations both before during and after the elections
carry out my duties professionally and with care at all times
set up the polling place so that voters can be dealt
with efficiently
treat voters with respect regardless of their background,
ethnicity, gender or disability
ensure that all who have a right to vote can do so
ensure that all persons that do NOT have right to vote
do NOT vote
refuse gifts or money, or offers of jobs from political parties
activists or candidates, or their supporters
ensure to the best of my ability that every voter can vote
secretly and in private
report to the presiding officer any cases where:

- any voter offers me bribes or breaks the law

and this code of conduct in any way
- any person interferes with the rights of voters
to vote safely, independently and in secret

report to this community immediately any cases where the
presiding officer breaks the law, or this code of conduct
not support in any way the practise of block voting
whereby the right of a secret vote is abused
not support in any way the practise of grabbing votes
or manipulation of the polling process
ensure that at all times the ballot boxes and ballots
are protected from interference.
carry out my duties in a transparent way so that
everything | do can be observed by this community

Free, Fair & Safe Elections 2012

ELECTORAL

COMMISSION

Papua New Guinea

Lo Bilong Wok
Bilong ol Polling Opisol

Mi bai:
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behainim mama lo bilong Papua New Guinea,Nesinol lo na
PNGEC electoral lo pastaim, long taim bilong ileksen na
behain long ileksen.

wokim wok bilong mi gut long olgeta taim wantaim lukaut.
makim ples bilong vote na ol pipol iken vot gut .

mekim gut long olgeta vota wantaim wankain pasin.

larem olgeta man na meri igat rait long vot imas vot.

noken larem ol man na meri INOGAT rait long vot INOKEN vot.
noken kisim ol samting bilong hamamasim yu olsem moni,
promis long wok ol politikel pati o ol candidate na sapota
bilong ol i givim.

8. wantaim olgeta save bilong mi olsem olgeta votas imas vot long

ples hait.

9. toksave long Presaiding Opisa long wanem samting ikamap sapos;
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« Wanpla vota i brabim mi o brukim lo na pasin bilong vot.
« Wanpla man o meri i traim long paulim o mekim ol vota i
paul wantaim rait bilong ol vota long vot gut na ol vota

ino vote seif long ples ihait.

toksave hariap igo long ol kominiti sapos Presaiding Opisa
i brukim lo o gutpla pasin bilong wok.
noken halivim pasin bilong blok vot we ol i bagarapim rait
bilong manmeri long vot long ples i hait.
. noken halivim pasin bilong pulim vot o paulim wei bilong vot.
. long olgeta taim lukautim gut ol balot box na balot pepa long
abrusim birua i laik kamanp.
wokim wok bilong mi long gutpla na stretlpla rot o pasin na
olgeta wok mi wokim ol kominiti i ken lukim.
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